Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



/ 



/. 



• • 



' i : 



t' 




•t 



x£ 7 ^^^ 



/ • 



■? 



•» 



f 

• 




300149685- 



% 



RUDIMENTS 



OF A 



GRAMMAR OF THE ANGLO-SAXON 



TONGUE. 



T. Combe and Son, Frintcrs, Leicester* 



■ — ^ * . 



RUDIMENTS 



OF A 



GRAMMAR OF THE ANGLO-SAXON 



TONGUE. 



BY 



JOSEPH GWILT, Esquire. 



M 



CC 



** Great rerily was the glory of our Tongue before the Norman Conquest, In this, thai 
the old English could express most aptly, all the conceits of the mind in their own 



Timgu^ i^tbout boKTOwing fkom any.' 



CaIIDIN*8 RBMJJNfc 




LONDON : 

WILLIAM PICKERING. 



M.DCCCJOaX. 



—TT 



TO 



CHARLES GEORGE YOUNG, Esquire, 



YORK HERALD, 



BUT FOR WHOSE ENCOURAGEMENT TO THEIR 



COBIFILER IN THE PURSUIT OF 



ENGLISH ANTIQUITIES AND HISTORY 



HE BQGHT NEVER HAVE BESTOWED A THOUGHT ON 



THE SUBJECT WHEREOF THEY TREAT, 



THE FOLLOWING SHEETS ARE 



INSCRIBED, 



IN TESTIMONY OF HIS 



FRIENDSHIP, GRATITUDE, AND ESTEEM. 



TO THE READER. 



It is needless to observe^ that the only path 
leading to a thorough acquaintance with the 
English language is through its origin. All 
that relates to it is therefore important. In 
the following pages it has been considered un« 
necessary to touch on principles of grammar 
common to all nations, from the presumption 
that every one about to acquire a knowledge 
of Anglo-Saxon need not be informed that the 
plural number means more than one, and that 
a noun is the name of a person or thing. If the 
reader be unprepared with this species of ele- 
mentary information, the following introduc- 
tion will be useless to him. The object of its 
compiler has been to smooth and shorten a 
road which seems at first glance rugged and 
fearful — ^but on which the intellectual traveller 



has no cause for alarm, if he possess but an 
ordinary portion of courage. Lye has been 
followed, with some few additions ; and with- 
out professing any deep knowledge of the sub- 
ject, the compiler desires only to be considered 
as a pioneer to the English tyro ; conscious 
that with the exception of the Grammar pre- 
fixed to the Dictionary of the author above- 
named, all other works on the subject which 

u — f-n™ .,„j„- u:„ „„.: :n rather inti- 

ig some in- 
icestors. 
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RUDIMENTS 



OF THE 



ANGLO-SAXON LANGUAGE. 



ALPHABET. 



The Anglo-Saxon Alphabet consists of twenty-four letters : 



Form. Power. 

J\ ^ >^.M..,«.>.^ jl as in ear. 



tftfVMMWWWtftflMW 



B b 
D b 



k occasionally as eh. 
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OTMffAMIMM*««^*Ma 



«MM»«M^MaAMIA* 
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g 
h 



k 
1 
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CO m 

N n 

O o 

P P 



•MMMIMIMWMWaiM 



«wMWM<MH»w«iaa 



••■MtaMaMMWMW* 
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8 
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T t 

U u 

F P 

X X 

Y y 

Z z 
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u 

w 



««WAM«VW«lMkMM 



•VWWi^tfWlAMlMMW 



«ff^AM«nMVWAMWI 



d as in ca^r. 



before a* as in game^ but before i and e 
as^, except final. 



often th. 



before a vowel. 



To die above characters are to be added "j, and; 
f , thai ; f , or. 



, THE ARTICLE. 

6e, jieo, ^at. {\ '«i, to) The, That, is of three 
Genders, and declined as follows : 



SINGULAR. 

M. F. N. 



Nom. 8e 8eo Dae 

Gen. Dacj- Daepe Diy 

Dat. Dam Dacpe Dam 

Ace. Done Da Dat 

Abl. Dam Daepe Dam 



PLURAL. 

Nom. Da The 

Gen. Dacpa of The 

Dat. Dam to The 

Ace. Da The 

Abl. Dam from The 



. . • « . j^9 I 
. • . . . %act. 

. . . . . ^aj-. 



For 8e sometimes is used 8eo, %one, Vacne. 

8eo jx, po, ^aspe, ^eo. 

Dat 

Dacj-, 

Dif 

Daepe ^epe. 

Dam ..... ^aem, %an, %on. 

Done ^aene, Saen, %anne, Wene. 

Da (Ace. F.) . . Saene. 

Da (plur.) . . . ^aeje. 

Dy, ^e, %ij, IS used for all cases, and most espe- 
cially for the Ablative in each Gender. 

Dat, neuter, is prefixed sometimes for the sake of 
greater emphasis to masculine and feminine NounSr 



NOUNS SUBSTANTIVE 

Vary in their cases, as in Greek and Latin, and are 
of four declensions. They all make the Genitive 
plural end in a, the Dative and Ablative in um, and 
the Accusative like the Nominative. 



The First Declension is that of Nouns whose 
Genitives end in ej-, the Datives and Ablatives 
in e, the Nominatives and Accusatives plural in 
ar, the Genitives in a, the Datives and the Abla- 
tives in um. 



EXAMPLE. 

8mi%, A SMITH 



SINGULAR. 



N. 8ini%9 a Smith. 
G. Smi^ep of a Smith. 
D. Smi^e, to a Smith. 
A. 8mi%, a Smith. 
V. eala «u 8mi«, O thou 

Smith. 
A. Smi^e, from a Smith. 



PLURAL. 



N. 8mi%$ar, Smiths. 
G. 8mi«a, of Smiths. 
D. Smi^upi, to Smiths. 
A. Smi^ap Smitha. 
V. Gala Tc 8mi^ar, O ye 

Smiths. 
A. 8mi%um, from Smiths. 



EXCEPTIONS. 

Sn&2pt, Understanding, which makes its No- 
minative^ Accusative, and Vocative plural in u. 

Feoh, or Feo, Money, whose Nominative, Ac- 
cusative, and Vocative, singular as well as plural, are 
alike. Also popb, a word ; and so some others. 



The Second Declension is that of Nouns whose 
Nominatives singular end in a, the Genitives, 
Datives, Accusatives and Ablatives, in an, the 
Nominatives, Accusatives and A^ocatives plural 
in an, the Genitives plural in ena, the Datives 
and Ablatives plural in um. 



' •^ •i^^rsBn^rrvtiaKi 



EXAMPLE. 


Piteja, A 


PROPHET. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


^iteja. 

^itejan. 

^itejan. 

Pitejan. 

Gala ^u piteja. 

Pite^an. 


Nom. pitejan. 
Gen. pitejena. 
Dat. pitejum. 
Ace. picejan. 
Voc. Gala je pitejan. 
Abl. pitre^um. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



It is to be observed that proper names ending in a, 
are declined in the above manner^ as ClOapa, TEttila, &c. 
Also Adjectives, Pfonouns, and Participles of every 
kind, and ending in a, having a prefix, as Fope- 
jT)pecena5 from Fope-jT)pecen, having before spoken . 
Gobcunba, from Gobcunb, divine. 
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The Third Declension has its Genitive singular 
end in e, and its Nominative and Accusative 
plural in a. 

EXAMPLE. 

Plln, A MAIDEN. 

PLURAL. 

Nom. pilna. 



SINGULAR. 

Nom. piln. 

Gen. pilne. 

Dat. pilne. 

Ace. pUn. 

Voc. Gala *u pdn. 

Abl. pilne. 



Gen. pilna. 

Dat. pilnum. 

Ace. pilna. 

Voc. Gala je pilna. 

Abl. pilnum. 



The Fourth Declension is that whose Nomi- 
natives singular end in u ; their Genitives in a ; 
Datives, Accusatives, Vocatives, and Ablatives 
in u ; and which in the plural number follows 
the form of the third Declension. 




SINGULAR. 

Norn. Sunu. 

Gen. 8una. 

Dat. Sunu. 

Ace. Sunu. 

Voc. Gala Wu Sunu. 

Abl. Sunu. 



Nom. Suna. 

Gen. Suna. 

Dat. Sunum. 

Ace. Suna. 

Voc. 6ala je Suna. 

Abl. Sunum. 



There are however many Heteroclites. As Ftcbeji 
FATHER ; which in the singular number is a Monop- 
tote, but in the plural follows the form of the first 
Declension. Also BpolSop, a brother ; and CQofeop, 
amotheh; which in the oblique cases of the singular 
number make Bpo^op and Bpe'Sep ; COobop and 
CDebep. — Bpo^op however in the Nominative, Accu- 
sative, and Vocative cases, plural, makes Bpo^pu. 
To these may be added Fot, a foot ; CDan, a man ; 
yEi, AN egg; Eealp, a calf; which in the plural 
maKe Fet, CDen, /Gjpu, Eealjrpu, respectively. 



MOST COMMON TERMINATIONS OF MASCULINE 
NOUNS. 

ep, or epe — which is contracted from pep or pepe, 
A MAK ; as Feopm, Feopmep, a food-man or 
FARMER; 8an^, A SONG; Sanjepe, a song- 
man or SINGER. 

a — of primitive nouns, as j-e nama, the name ; j^ 
m^a, THE maw; Eepejza, an earl. 

m — as Fleom, flight. 

elr — chiefly masculine, as Rxbelr, a riddle. 

jxype, or j-cipe — denoting care, office, command, busi- 
nessjoremployment; asEepep-j-cype, a county, 



^"X 



hnj 



or dominion of an earl; Bijxcop-rcype, A dio- 
cese, or province of a bishop. Others denoting 
dignity, command, rank, state, &c. as Dpiht- 
jxipe, A lordship; Fpeonb-j-cipe, friend- 
ship. 

— belonging to patronymics, as Glepnj, the son 
OF Eliza ; Baelbae^ pobemnj, BiELDEG the 
son of Woden. 



— which is not as in English a diminutive, but 
denotes the subject or state of a person or thing, 
as Deophnj, a darling, or the subject of 
love; ftynhnj, A mercenary, or hireling, that 
is, the suDJect of hire. 

bom — denoting right or judgment, as Eyninjbom, 
A king's right or kingdom ; also the state or 
condition of a person, as Fpeobom, the con- 
dition OF A freeman, or freedom. 

p mona, the moon, is mascuHne. 



MOST COMMON TERMINATIONS OF FEMININE 

NOUNS. 

ejTpe, iftpe, or yftpe, which are the endings of pri- 
mitive masculines and feminines in ep and epe, 
as 8an3, a song; San^ep, a song-man, or 
singer; 8anjijrpe, a song-woman, or song- 
stress. 

e are chiefly feminine, (though some few with that 
ending are neuter) as j^o eop^e, the earth ; 

JXO heopt, THE HEART. 

anj, an^e, mj, (when not patronymic) onj, un^e, are 
feminine terminations. 

en, as Sae^en, a saying, Byp]?en, a burthen. 

nejr, or nejje, nyp mp yry, ijj, or yjje, ijje, are 
femimne endmgs, as oo^psftrnyjje, truth. 
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Ij b and t, as Iiecynb, nature ; miht, might. 

I u, o, u9, jand some in %, as haetu, heat ; j^o la^u, 

THE LAw;'feo mani^eo, the multitude; 
lieoju^, YOUTH ; jrpenj^, strength. 

pice or pic, signifying dominion, as Bijxeoppice, the 
DOMINION OF A BISHOP, Or bishopric. 

hab, signifying state, condition, or quality ; CDacben- 
hab, THE STATE OF A VIRGIN, or maiden; 
Eilb-hat>, THE STATE OF A cJEiiLD, or childhood. 

8eo j^Unna or j^unne, the suN, is feminine. 



MOST COMMON TERMINATIONS OF NEUTER 

NOUNS. 

e — a few Nound With this ending are lietiter, as ]>at 
eape, the bar. 

epn — as ]iaet bomepn, the court of justice. 

eb — as \>2tt pepeb, the multitude, 

1 as ]>act J^tl, THE SEAT. 



ADJECTIVES. 

Ad^tives are in Anglo-Saxon declined much after 
the manner of Substantives. The Accusatire, sin- 
gular masculine, is formed from the Nominative, by 
adding ne. The Genitive, Dative, and Ablative, 
singumr feminine, end in pe. The Dative and Ab- 
lative singular, masculine and neuter, and the Dative 
and Ablative plural, in urn. The Genitive plural, 
in pa. All Adjectives are declined after the sub- 
joined form. 



^ 



PARADIGM. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



SINGULAR. 

M. F. 



PLURAL. 



-ne 



-um 



— pe 
— pe 



■pe 



N. 

-um 



-um 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



-pa 
-um 

«, an 
-um 



EXAMPLE. 

ErOb, GOOD. 

SINGULAR. 

M. F. 

N. Gob, Ifobe, 

G. Erobej", Efobpe, liobej*. 

D. Eirobum, Dobpe, Gobum. 

A. Gobne, Dobe, 

V . Goba, Gobe, 



N. 

Gob. 



Gob. 
Gob. 



A. Gobum, Gobpe, Gobum. 



N. Gobc. 

G. Gobpa. 

D. Gobum. 

A. Gobe. 

y. Gobe, Goban, 

A. Gobum. 



TERMINATIONS OF ADJECTIVES. 

in 13, which is the same as the English adjectival ter- 
mination Y ; as Dpeopij, dreary ; CDypij, 
merry; /6nij, any; TpentiT, twenty. 

in fum, which answers the English termination 
SOME, expressing habit or disposition ; as Lanj- 
f-um, LONESOME ; Boc-pim, buxom ; peopc- 

jnim, IRKSOME. 

in ol and ul, also expressing habit or disposition ; as 

Fpettol, DESTRUCTIVE ; DlCCUl, CORPULENT ; 

Dmnul, LEAN, or thin. 
in bacp and tyme, denoting fertility : as paejTm-bep, 
fruitful; Lujtr-baep, FULL of pleasure, or 
PLEASANT ; I3epj-tyme, fruitful of trou- 
ble, or TROUBLESOME. 

in pull, answering the English termination full, de- 
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noting plenty; as LujT-pull, lustful; f^oh- 

pall, WOEFUL. 

in leap answering the English termination less, de- 
noting privation ; as Sceam-leap toi d of shame, 
or shameless; Blob-leap without blood, 
or bloodless ; Name-leap without a name, 

NAMELESS, ANONYMOUS. 

in he or lice, answering the English termination like, 
or ly, expressive of similitude ; as £rob-hc, like 
GOD, or GODLIKE ; }]>eopon-lic, like heaven, 
or heavenly; Gop^-hc, like earth, or 
earthly. 

in en, expressing materiality, and corresponding with 
the like English adjectival termination en ; as 
/Bfc-en, OF ash, or ashen ; Buc-en, of beech, 
or beechen. Some of the Saxon terminations 
in EN are terminated by y in English, &c. as 
Stsnen, stony, &c. &c. and in other ways. 

cunb, signifying nature, or kind ; as Ifob-cunb, di- 
vine, or OF the nature of god ; populb- 

CUnb, WORLDLY, Or OF THE NATURE OF THE 

WORLD ; GopB-cunb, earthly, or of the 

NATURE OF THE EARTH. 

ijTC, signifying nation or country, and in English 
sometimes ending in ish, as Iubei|-c, Jewish ; 

Gn^lljrC, ENGLISH, &c. &c. 

COMPARISON OF ADJECTIVES. 

The comparative degree of Anglo-Saxon Ad- 
jectives ends in ap, aep, ep, epe, ip, op, up, and yp ; 
and the superlative in ajt:, aejr, ejt:, ijt:, ojrc, ujt:, 
and yj-c, which form is distinctly visible in English 
comparatives and superlatives. 

EXAMPLE. 

POSITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 

Rihtyiye, Just, or | Rihtpijejic, Juster, or Rihtpijrep, Justest, 
~ ' more Just. 



Righteous. 



or most Just. 
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EXCEPTIONS. 



POSITIVE. 

Hot, Good. 
Yjrel, Bad. 
OOicel, great. 
Lytel, small. 



COMPARATIVB. 

1 Betejie or Scljie, better. 



Vyj^h worse. 
CDaejie, more. 
Lejje, less. 



SUPERLATIVE. 

Betjt, Selojt:, best. 
Pyjijiep;, Fyjip, worst. 
CDaejt, greatest or most. 
Lacfc, least. 



The syllables tiji and jm prefixed, carry at once 
an Adjective to the Superlative degree ; as Gabij, 
happy; tip-eabij, happiest: Faep:, constant, 
or FAST ; Tip-paejr, or Ijin-jraejr, most constant : 
CDeahtiT, mighty ; Tip-meahtij, mightiest. 

So also the word paejt:, fixed, or fast, postfixed 
to a Noun Substantive, changes it to an adjectival 
form, increasing superlatively its signification. 8o%- 
paert, in truth fast, true beyond all doubt ; 
Pulbop-pajtr, most glorious. 



PRONOUNS. 

The primitive Pronoun of the first person Ic, I ; 
follows the Greek form, having a Dual number. 

SINGULAR OF ALL GENDERS. 

Nom. Ic, I. 

Gen. CDin, of me or mine. 

Dat. CDe, to me. 

Ace. CDe, me. 

Abl. CDe, from me. 



DUAL. 



N. pit, we two. 

G. Uncep, of us two. 

D. Unc, Unje, uncpum, to us two. 

Ac. pit, us two. 

Ab. Unc, Unje, uncpum, from us two. 



PLURAL 
OF ALL GENDERS. 

N. pe, we. 
G. Upe, of us. 
D. Ur, to us. 
Ac. Up us. 
Ab.Uf, fi^omus. 
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For CDe, the Dano-Saxons used CDec, CDeh : for ye ; 
poe, uph : for Uj- ; upc, upch, upj, uph, 



'I'he Primitive Pronoun of the second person Du^ 
THOU ; has also a Dual, and is declined as follows : 



SINGULAR. 



Noin. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



Du, 
Din, 
De, 
De, 



Thou, 
of thee, 
to thee. 
Thee. 



6ala %u, O thou. 



De, 



from thee. 



DUAL. (o'Cptti*, 0<J)OO.) 



PLURAL. 



N. Gyc, 
G. Incep 



ye two- 
of ye two. 



D. Inc, incpum, to ye two 

ye two. 
O ye two. 

Ab. Inc, mcpum, from ye two 



Ac. Inc. 

V. Gala, mc, 



N. lie, ye. 
G. 6oj>ep, of ye. 
D. eop, to ye. 
Ac. 6op, ye. 
V. Gala je, O ye. 
Ab. 6op, from ye. 



Instead of Iiyr, in the dual number, Incit is met 
with, which is in truth mc^yr : instead of 6op ; ^eop : 
and instead of 6ope|i ; luep, lueppe, mop. 



The primitive Pronoun of the third person, lie, 
t)eo, Dir, HE, SH£, IT ; is declined as follows : 



M. 



SINGULAR. 
F. 



N, 



N. J3e, he. J5eo, she. liit, it. 

G. Jiij", of him. ftipe, of her. J3ip of it. 

D. };Sim, to him. }]Sipe, to her. Tiim, to it. 

Ac. I3ine, him. I3i, her. I3it, it. 

Ab. t>im, from him. }]Sipe, from her. }]>it, from it. 



M. F. N. 
N. Til, they. 

G. JSijia, of them, or their. Yieojxa, Jem. 
D. Tiim, to them. 
Ac. lij, them. 
Ab. )3im, from them. 

Instead of )3i in the Nominative and Accusative 
plural, Jiir often occurs, and sometimes Deo and }>io : 
instead of )3ijia and Deojia, hiopa, hejt, hepe. J3eom 
is used for t^im, Dative plural, and sometimes for )3i, 
the Accusative plural, l^i; is also used for tJi, her. 
Lastly, irom JiJipa and l3eopa comes the old English 
word im for tluii. 



The Definitive Pronoun Dij-, this, is declined as 
follows : 



M. F. N. 

Nom. Dij-, Deoj-, Dij-, This. 

Gen. Dij*ej-, Dij-j^pe, Dij-ey, of this. 

Dat. Dipim, Dij-j<pe, Dipim, to this. 

Ace. Dipie, Daj", Dij- This. 

Abl. Dij-um, Dij-pepe, Dij-um, from this. 

FLUBAL. 

Nom. Daj", These. 

Gen. Dijjepa, of these. 

Dat. Dij-nim, to these. 

Ace. Daj", These. 

Abl. Dipim, from these. 

Dasj-, 'Sev, ^eoj-, Kat, 'Sxc, are used instead of Dij-. 
Dijjej", «ej-er, 'Sxy, instead of Dij*ej-, Genitive. 
Dij-, 'Siron, «ajjum, . . . Dij-um, M. & N. Dat. 

Dijye.Sape, Dij^pe.G.&D.Fem. 

Da;j-, ^eop, Daj-, Accus. Fem. 

Dijja, ¥i0-, Dij-pepa, Gen. Plural. 



!^: 



De, WHO. 

De poatiijted to a proooun of any of the three per- 
sons, signifies who, aslc^e, IwHo; Ou%e, thou 
WHO ; 8e 'Sc, BE WHO ; which latter form is some- 
times altered to De ))e, as De ]?e on me belyp%, he 

WHO BELIEVETU IN HE, &C. 

De prefixed to Tie, in the several cases of the latter 
is to be translated who, whose, whom ; as De 
%uph hij- piUan, Through whose will or pleasure. 
Gen. xW. 8. De })uph tune, through whom, Matt, 
xviii. 7, &c. 



The Identitive Pronoun Syl|:, 8ylf;e, self, almost 
ever in connection with some other Pronoun, and 
occasionally with a Noun, as in the example Cnirt- 
jj\^ pnw, Christ himself sang, (Homil. St. Greg. 
36 Pref. £lstob.) is declined as follows : 



Sylp, 8ylpe, sklf. 



SINGULAR. 



M. F. N. 

Nom. Sylp. S^lpe, Sylp, self. 

Gen. Sylpep Sylppe, Syljrej", of self. 

Dat. Sylcum, Sylrpe, Sylpum, to self. 

Ace. Sylpne, Sylpe, fiylp, self. 

Abl. Sylpum, Sylppe, Sylpum, Irom self. 



( 



Nom. Sylpe, selves. 

Gfen. 8ylj:pa, of selves. 

Dat. 8ytj;um, to selves. 

Ace. Sylpe, selves. 

Abl. 8ylpum, from selves. 
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The Pronoun Relative who, which in Anglo- 
Saxon is usually expressed by the Article 8e, reo, ^ar, 
used relatively as yeneaj* pe oj:ejijT)i)jbe Tapnum, 
Eneas who overcame Turnus ; 8e ij-, who is ; 
Opej\ %ane, over whom : but the real Relative Pro- 
noun is J^pilc, (the person) who, (the thing) which ; 
SUCH AS, such an ONE, and is declined as follows: 

I3pilc, WHO, WHICH, &c. 

SINGULAR. 

M. N. F. • 

N. );>pilc, l^pilce, who or which. 

G. ftpilcep l^pilcepe, hpilcpe, of whom or which. 

D. );>pilcum, }]>pilcepe, hpilcpe, to whom or which. 
A . tifilcnc, hpilc, Tifi\cei whom or which . 

A . );)pilcum, Dpilcepe, hpilcpe, by whom or which. 

plural of all genders. 

Nom. ftpilce. 

Gen. )])^ilcepa, hpilcpa. 

Dat. I3pilcum. 

Ace. ftpilce. 

Abl. )3pilcum. 

In the same way are declined 8pa hylc, jpa, who- 
soever, whatsoever; Spile, or 8pa hylc, what 

SORT OF PERSON OR THING; DylllC, Or Dylc, SUCH 
SORT OF PERSON OR THING. 

ftpa, WHO, the more regular Relative Pronoun, is 
declined as follows : 

SINGULAR. 

M. F. N. 

Nom. ftpa, who, or what. Rpaet. 

Gen. ftpaej-, whose. 

Dat. J3pam, to whom. 

Ace. ftpaene, J3pone, whom. I3paet, 

Abl. J3pam, from whom. 



i 



^»" 



^^^^■w 9W m 



j'f" ■ ■""^-^■■p^ip 
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In the same way are declined /B^-hpa, every 
ONE ; Ere-hpa, any one ; 8pa hpa j^pa, whosoever. 
And also Gllephpa, another; J^paet-huju, some- 
what, A little; and others. 



POSSESSIVE PRONOUNS. 

The Possessive Pronoun CDin, mine, of the first 
person, is declined as follows : 



SINGULAR. 





M. 


F. 


Norn. 


CDin, 


03ine, 


Gen. 


CDinej-, 


CDinpe, 


Dat. 


CDinum, 


Cli)inpe, 


Ace. 


COinne, 


CDine, 


Voc. 


COm, 


03ine; 


Abl. 


CDinum, 


CDinpe, 



N. 
CDin, 
CDmej-, 
ClQinum, 
COm, 
COin, 
CDinum, 



mine, 
of mine, 
to mine, 
mine. 
O mine, 
from mine. 



PLURAL OF ALL GENDERS. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



CDine, 

CDmpa, 

CDmum, 

CDme, 

CDine, 

CDmum, 



mme, or my. 
of mine, or my. 
to mine, or my. 
mine, or my. 
O mine, or my. 
from mine, or my. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



Upe, OUR, is declined as below : 



SINGULAR. 

M. N. F. 



Upe, 

Upejr, 

Upum, 

Upne, 

Upe, 

Upum, 



Upe. 

Uppe. 

Uppe. 

Upe. 

Upe. 

Uppe. 



Nom, 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



PLURAL. 
OF ALL GENDERS. 



Upe, 

Uppa, 

Upum, 

Upe, 

Upe, 

Upum, 



our. 
of our. 
to our. 
our. 
O, our. 
from our. 



17 
PP c are used instead of Une. 

UtfpS /^ 

Ujjep Upejr. 

Ujjum, Ujium. 

Ujje, Upne. 

There are two other Possessive Pronouns which 
are of a dual nature, Uncep, {v^frB^g) our, belonging 
to us TWO ; and Incep, {^(Pnfre^g) your, or belonging 
to YOU TWO. They are both inflected similarly. 



SINGULAR. 

M. N. F. 

N. Uncep, Uncepe. 
G. Uncejiej', Uncepjiej'. 
D. Uncepum, Unceppe. 
A. Uncepne, Uncepe. 
V. Uncep, Uncepe. 
A. Uncepum, Unceppe. 

Instead of ffi"*^*i»*r, 
^Uncepum| 



PLURAL 
OF ALL GENDERS. 



N. Uncpe, 
G. Unceppa, 
D. Uncepum, 
A. Uncpe, 
V. Uncpe, 
A. Uncepum, 



our. 
of our. 
to our. 
our. 
O our. 
from our. 



[tj ^ r ^ are more m use. 



OF NUMBERS. 



THE CARDINAL NUMBERS ARE, 



1 Kn. 

2 Tpejen, tpa, 

3 Dpy, Bpeo. 

4 Feopep. 

5 Fip. 

6 Six. 

7 Scopon. 

8 Gahta. 

9 Nijon. 
10 Tyn. 

c 



1 1 6nblupan. 

12 Tpelp. 

13 Dpeotyne. 

14 Feopeptyne. 

15 Fiptyne. 

1 6 Sixtyne. 

17 Seopontyne. 

1 8 Gahtatyne. 

19 Nijontyne. 
90 Tpentij. 
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30 Dpittij. 

40 Feopeptij. 

50 Fiptij. 

60 Sixti^. 

70 ftunb-popontij. 

80 ftunb-eahcatij. 

90 J^unb-nijontij. 

100 r>unt> and ftunb-teontij. 

1 10 J^unb.enblupontij. 

ISO ftunb-tpelptij, 

200 Tpa-hunb. 

1000 Dupnb. 

From four to a hundred the numbers are of all 
genders. 

The Saxons used the word TiesAf to increase the 
number to which it was joined, as well as to halve it; 
as O^ep healp is half the second unit, or sesqui- 
alteral, that is, one and a half : so also 

Dpibbe healp, half the third unit, (two being un- 
derstood) or two and a half. 
Feopeji^e healp, . . . three and a half. 
Fipre healp, .... four and a half. 

Great use was made in this language of the word 
8um, answering our £nglish word some, which 
meaning it bears, as well as more or less, about ; 
as Sumetpejen, ABOUT two; Sumeten, about ten. 



ORDINAL NUMBERS. 

First, 8e pojima. 

Second, 8e o^eji. 

Third, 8e «pibba. 

Fourth, 8e peop^a. 

Fifth, 8e pp:a. 

Sixth, 8e jixta. 



J 
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Seventh, 8e j-copo^a. 

Eighth, 8e eahteo^a. 

Ninth, 8e nijo^a. 

Tenth, 8e tea^a. 

Eleventh, 8e enblypta. 

Twelfth, 8e tpeljxa. 

Thirteenth, 8e ^peo-te^a, or ^peoceoro^a. 

Fourteenth, 8e peopep-teo^a — teojoSa. 

Fifteenth, 8e ppt-teo^a — teojo^a. 

Sixteenth, 8e px-teo^a — teojo^a. 

Seventeenth, 8e j^opon-teoSa — ^teojo^a. 

Eighteenth, 8e eahte-teo^a — teojo^a. 

Nineteenth, 8e nijon-teo'Sa — teojo^a. 

Twentieth, 8e trpenceojo^a. 

And so on, changing the final syllable ti^, in the 
cardinal, to njo^a or teojo^a, to form the ordinal. 






VERBS. 

In all Anglo-Saxon Verbs, it is to be observed that 
there is not as in Latin and Greek Verbs any dif- 
ference between the imperfect, the perfect and plu- 
perfect tenses; they are all contained in a general 
form of a preterite or past tense, with an auxiliary 
Verb. 

THE VERB SUBSTANTIVE. 

Beon, or Pepn, to be. 
INDICATIVE MOOD, 

PRESENT TENSE. 

Sing. Ic eom, I am. 

Du eapt, Thou art. 

I3e yr, He is. 

Plural, pe fynb, We are. 

lie fynb, Ye are. 

bi j-ynb, They are. 



20 

Instead of 6om we meet often with 6ain, am, om, beo, 

apt 17- 
©apt, ap?5, byjt:, ep yy. 

^jr^ bi«, jy. 

8ynb, jynbon, penbon, 

j7nt, pent, jyn, pen, jxon, beo]>, bi])on. 

PAST TBN8B. 

Sing. Ic paep I was. 

Du paepe, Thou wast. 

I3e paep He was. 

Plural, pe pspon, We were. 

Ire paepon, Ye were. 

J3i paepon, They were. 

Instead of psf- and pspon, pajr and paspun are 
sometimes used. 



FUTURE TBN8B. 

Sing. Ic beo, I shall be. 

Du byrt, Thou shalt be. 

l:>e b)%, He shall be. 

Plural. pe beo^, We shall be. 

Ire beo%, Ye shall be. 

hi beo^, They shall be. 

Sometimes the future is expressed by the infinitive 
with jxeal, shall, prefixed, as Ic |xeal beon, I 

SHALL BE, &C. 



IMPERATIVE MOOD. 

Sing. 81, or 813 %u, be thou. 

81 he, let him be. 

Plural. Beon pe, let us be. 

Beon je, be ye. 

Beon hi, let them be. 
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Instead of 81 Su, 81 he, we meet with Beo ^u, 
pejr Su, by^ he. Instead of Beon pe, je, hi, we find 
Beo, beo^, nn, jien, pep, pojra^, pe, je, hi. Also 
PepL^ and yeye je. 



OPTATIVE, POTENTIAL, and SUBJUNCTIVE MOODS. 



PRB8BNT TBN8B. 



Sing. 



Plural. 



Ic beo, 
Du byrt, 
fee by^, 
pe beo«. 
Ire beo^, 
I3i beo^, 



I may, can, should be, &c. 
Thou mayest, &c. be. 
He may, &c. be. 
We may, &c. be, 
Ye may, &c. be. 
They may, &c. be. 



Instead of Beo, by^r, is used fj 



By«, 
Beo^, 



beo, beoW, jy, j^o. 
beon, bio^, yyn. 



Observe also, that in the Optative Mood the words 
Gala ^ip, OH IF, or oh that, are prefixed to each 
person in both numbers, as Gala pp ic beo, oh, if I 
WERE, or oh, that I were: that in the Sub- 
junctive Mood the word Donne, when, &c. is pre- 
fixed, as Donne ic beo, when, or if I be; Donne 
Bu byjtr, WHEN, or if thou be, &c. The same 
form occurs in the past tense. 



PAST TBNSB. 



Sing. Ic paejie, 
Du pxpe, 
he psepe. 

Plural, pe pspon, 
lie paepon. 
h\ paepon. 



I might, or could be. 
Thou mightst, or couldst be. 
He might, or could be. 
We might, or could be. 
Ye might, or could be. 
They might, or could be. 
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INFINITIVE MOOD. 



Beon, or pepn, to be. 
To beonne, Ofbeing, inbeing, tobe. 



BXAMFLB8. 



feyt If cima to beonne, . It is time to be. 
Uj- ij- hepe to beonne. . We must be here. 



Peop^an, pyp^an, to become^ or be worth. 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT TBN8E. 

Sing. Ic people, I become, or am. 

Du peop^ert, Thou becomest, or art. 

I3e peop^ep, He becometh, or is. 

Plural, ye peop^a^. We become, or are. 

Ire peop^a]?, Ye become, or are. 

I3i peop^a]?, They become, or are. 

It is to be observed, that the following forms are 
also used: Ic pupSe, pyp^e, pupbe: Du pup^ejt:, 
pypbert: fee people, pup^e, pyp^e: pe, je, hi, 
people]?, peop'Son, peapbon, pup^a]?. 

PAST TENSE. 

Sing. Ic peap^, I became.^ 

Du peap^ejr. Thou becamest. 

fee peap^. He became. 

Plural, pe peopbon, We became. 

Eie peopbon, Ye became. 

fei peopbon. They became. 

Instead of peopbon are read peopban, peopben, 
peopbon. Observe, also, that the future follows the 
form of the present tense. 



■♦ -. 



IMPERATIVE MOOD. 



Sing. 



peoji^Ie he, 
peo/i^n pe, 
people le, 
people ni. 



become thou, or be. 
let him become, or be. 
let us become, or be. 
become, or be ye. 
let them become, or be. 



INHNITIVE MOOD. 



peop%an, or Pyp^n, 

To peop^n, or PyplSan 
popben, 



to become, or be. 

of becoming, &c. &c. 
become, or been.' 



> The PoHeHiTe Verb IJabban, or t^sebban, to havr, is used 
u an auxiliary, aad is thus conjugated: 



Dxjrob, had. 



t3K}:eb, had. 



IHDICATIVB HOOD. 



SUBJUNCTTVB HOOD. 



pn-M. 




POL 




Pnnt 




PhL 


Sing. Ic hKbbe, 


" 


hirob, 


■■ 


hsbbe, 


-1 


haejMft, 




f 


hsefobejT, 


1 


haebbe. 




h^fOb, 


s 


h^rob, 


P' 


hKbbe, 


1" 


ha=fo^ 


PIui. y<: hibUS, 


» 


hxfbon, 


(f- 


habbon. 


5 


hiCfbon, 


Ee h«bb>S, 


p 


hasfbon, 




habbon, 


!»> 


hatf&on, 


Ci h«bl»«. 




ha:jfton, 




hibbon, 


? 


haejbon, 



IHPKBATIVE MOOD. 

Sing. I3ap ^, have thou. 



I3abbaV Te, 



IMriMITIVB 1 



bKf eb, hxjb, had. 



24 



1 



VERBS ACTIVE. 

Regular Verbs in the active voice are conjugated 
after the following form ; 



Sing. 



Plural. 



PRB8BMT TBN8X. 



Ic lupje, 
Du lupap:^ 
lie lupa'S, 
Pe lupa^, 
He lupa^, 
Di lupaV, 



I love. 
Thou lovest. 
He loveth. 
We love. 
Ye love. 
They love. 



The potentiye Verb CDajan, to (may, or) bb ablb ; the future 
Verb Scealan, rcylan, to owe ; and the volentive Verb, (also ex- 
pressing futunty) pyllan, to will ; are used as auxiliaries to the 
Anglo-Saxon Verb. They may be arranged as follows : 



Iniln. Present. Put 

GOajan, tor be able. . . . OOaej, may. . . . OOiht, might. 

Scealan, to owe. ..... 8ceal, shall. . . . jceolb, should. 

Pyllan, to will pylle, will. . . . polb, polbe, would. 



indicativb mood, 
singulaji. 



Ic maej, I may, or can. 
Dumae^ejt Thoumayst&c 
t>e maej. He may, &c. 

fe majcn. We may, &c. 
Ge majon, Ye may, &c 
t)i majon, They may, &c. 



fceal, Ishall. 
jfcealt, thoushalt. 
jfceal, he shalL 

PLURAL. 

jceolony we shall, 
jceolon, ye shall, 
jceolon, they shall 



pylle, I will, 
pylt, thou wilt, 
pylle, he will. 

pyllon, we will, 
pyllon, ye will, 
pyllon, Uiey will 



The defectiye Verb (Doc, to bb ablb ; and OOojft, must ; are 
conjugated as follows : 



SINOULikll. 



Ic mot, 1 m^, or can. 
Du motep:;, 'Hiou mayst, &c. 
De mot, he may, &c. 



PLURAL. 



Pe moton. We may, Stc. 
Ge moton, Ye may, &c. 
Di moton, They may, &c. 



mojt, I must, 
mojtep:;, thou must 
mojt, he must. 

mojton, we must, 
mojton, ye must, 
mojton, Uiey must. 



''■^— • . — >— 



o-A. 
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When the Infinitive does not end in an, pure, that 
is, having a consonant preceding the an, the persons 
in the plural number do not end in ia%, but in a%. 
Thus %ypjt:an, pepan, bibban, make in the plural num- 
ber ^yj\fc3pi pepa]?, bibba]?. If the Infinitive end in 
eon, the plurals make eo%, as from jereon, jej^o^, 
&c. It is also to be observed, that the present In- 
definite is sometimes formed as in the modern English 
by the auxiliary Gom, and the Participle of the pre- 
sent tense, as Ic eom lupenb, I am loving, or I love. 

FAST TBN8X. 

Sing. Ic lupbbe, 1 loved. 

Du lupobejt:. Thou lovedst. 

fee lupbbe, He loved. 

Plur. ye lupobon. We loved. 

lie lupbbon, Ye loved. 

fei lupbbon. They loved. 

The perfect and pluperfect tenses are sometimes 
formed by means of the Participle of the past tense, 
prefixing feaebbe and fesrbbe ; as, Ic haebbe lupob, 
I HAVE LOVED ; Du haeobejt: lupob, thou hast 
LOVED. So Ic haepobe lupob, I had loved ; Du 
hacobejT lucob, thou hadst loved. Instead of 
haeobe, haebDejt:, and hxbba^, we sometimes find 
hap, hapajt:, and hapa'S. 

The future is the same as the present : it is how- 
ever sometimes formed by the use of the Infinitive, 
and the auxiliary Sceal or pille ; as Ic |xeal or pille 
lupan, I shall or will love ; Du j-cealt or pilt 
lupan, thou shalt or wilt love. 



IMPERATIVE MOOD. 

Sing. Lupa %u, Love thou. 

Lupje he, Let him love. 



d6 



Plur, 



Lupion pe, 
Lupxe xe, 
Lupon hi. 



•Let ua love. 
Love ye. 
Let them love. 



LupalS je* is tometimes used instead of lupje je. 



OPTATIVE MOOD. 



c6 



<s 



' Ic nu lupije, 
Du nu lupine, 
I3e nu lupje, 

ye nu lupon. 
Ire nu lupon, 
.hi nu lupon. 



PRB8KKT TBN8K. 
SINGULAR. 

Oh, that I no^ loved. 
Oh, that thou now lovedst. 
Oh, that he now loved. 

PLURAJU 

Oh, that we now loved. 
Oh, that ye now loved. 
Oh, that they now loved. 

PAST TEN8R. 
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CD 



8IKaULAR« 

Ic nu lup^, Ob, that I had now loved. 
B\x nu lupobcfC, Ob, that thou hadst now loved, 
t)e nu lupobe. Oh, that he had now loved. 

PLURAL. 

Oh, that we had now loved. 
Oh, that ye had now loved. 
Oh, that they had now loved. 



Pe nu lupobon, 
De nu lupobon, 
I3i nu lupbbon, 



flclupje jyr, 
Du lupijc jyt, 
I3e lupine jyc, 

Pe lupion J5yr, 
lie lupion xytt 
I3i lupon pc» 



VUTVRB TBMSR. 



SINGULAR. 



Oh, that I yet may love. 
Oh, that thou yet mayst love. 
Oh, that he yet may love. 

pituaAu 

Oh, that we yet may love. 
Oh, that ye yet may k>ve. 
Oh, that they jpet may love. 



n 

SUBJUNCTIVE MOOD. " 

The Subjunctive mood, in all its tensed, is similar 
to that of the Optative, changing only the prefixes 
6ala jip or Sat into Donne : as Donne Ic nu lupine, 
SINCE I NOW love; Donne Iclupobe, since I have 
LOVED, or MIGHT HAVE LOVED ; Donne Ic lup^e 

jyt, WHEN I SHALL HAVE LOV^D. 

POTENTIAL MOOD. 

The Potential mood is two-fold, pure and circum- 
scribed. The former is that which expresses the 
possibility of a thing without an auxiliary verb ; as, 
Daet ic cume, that I may come ; Dact Vu oncnape, 

THAT THOU MAYST KNOW, &C. &C. 

The circumscribed form of this mood is known by 
the use in the different tenses of the auxiliaries CIQaj^an, 
piUan, jrcealan, to be able, to wish, to be ne- 
cessary, and by the use of the infinitives they aid ; 
viz. by CDse; or 03ot, in the present, and COiht, pol^)e, 
jxeolbe, in the imperfect, perfect, and pluperfect 
tenses. But the future follows the form of the pre- 
sent tense, willi the addition of jyt. 

EXAMPLES. 

PRS8BNT TBKSS. 

Ic maej, or mot lupan, 1 may, or am allowed to love. 

IMPBRFBCT TBN8B. 

Ic mihte, polbe, jxeolbe, lupan, I might, would, 

should, love. 

rUTURB TBNSB. 

Ic mst jyt lupan» I might yet love. . 

INFINITIVE MOOD. 

FRiMirrvB. 
Lttpan, to love. 
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^ ' DBBIVATIVE. 

To lupenne, to, about to, love ; also, of, in and by 
loving. 

PARTICIPLE. 

PRB8BNT TBNftB. 

Lupanbe-enbe, loving. 

The Participle dropping the e final forms a Noun 
Substantive. Thus from Lupanbe, one loving, 
is formed Lupianb, a lover ; from Fpeonbe, libe- 
rating, Fpeonb, a friend ; from |;>aelenbe, heal- 
ing or preserving, f^selenb, a healer or pre- 
server. 

Sometimes it acquires the power of a Gerund ; as 
Raebenbe ic taece, reading, or by reading I 
TEACH. From it also, with the use of the auxiliary 
fieon, the present, and sometimes the past tense of the 
Indicative are formed, as Ic com lupenbe, I am 
loving, or LOVE ; Du j^paecenbe eapc, thou art 
SPEARING, or SPEAKEST ; Ic psj- on^tcnbe, I was 
understanding, or understood, &c. &c. 

Lastly, it is sometimes used for the passive past 
and future Participles, as Dijrum popbe jehypenbum, 
THIS word being HEARD; Xi\ cp: hpeoppenbe ^ 
cumenbe ^eheton, they again returning and 
coming promised; that is, they promised that 
they would return and come; In Isj^j^enbum 
eopbom, in feeding flocks. 



VERBS PASSIVE. 

The passive Verb is formed by the auxiliary Beon, 
anc^the participle of the past tense. 

INDICATIVE MOOD. 

PRB8BNT TBNSB. 

Ic eom lupob, I am loved ; Du eapt lupob, &c. 



«■ 
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PAST TBN8B. 

Ic pae|- luppb, I was loved ; Du paejie lupob, &c. 

FUTURB TBN8B. 

Ic beo, or |*ceal beon lupob, I shall be loved ; Du 

byjt: lupob, &c. &c. 

IMPERATIVE MOOD. 

81 %u lupob, Be thou loved ; 81 he lupob, let him be 
loved, &c. &c. 



OPTATIVE MOOD. 

PBE8BNT TBN8B. 

Gala 2ip ic oom lupob. Oh, that I were loved, &c. 

PAST TBN8B. 

Gala jip ic paejie lupob. Oh, that I had been loved, &c. 

FUTURB TBNSE. 

Gala Tip ic beo lup6b. Oh, that I may (hereafter) be 
loved, &c, &c. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRBSBNT TBNSB. 

Donne ic nu eom lupob. Since, or When I be loved, 
&c. &c. 

PAST TBNSB. 

Donne ic paep lup6b, Since, or When I was loved, &c. 

FUTURB TBNSB. 

Donne ic beo lupob. When I may (hereafter) be 
loved, &c. &c, 

POTENTIAL MOOD. 

PRBSBNT TBNSB. 

Ic maej beon lupob, I may be loved, &c. &c. 



I 
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Ic tniht, )7olb, j-ceoto, mot beon lucob, I might, would, 
should, have been lovea*, &c. &c. 

FUTCEB TEN8B. 

Ic maej jyt beon lupob, I may yet be loved, &c. &c. 

INFINITIVE MOOD. 

PRESENT TENSE. 

Beon lupbb, Being loved, or to be loved. 

FUTUEE TENSE. 

Beon lup6b jyt. To be yet loved, or to be about to 

be loved. 

PARTICIPLE. 

OF TEE PAST TENSE. 

Lupob, or ^elupob, Loved. 

OF THE FUTUEE TENSE. 

To lupjenne, To be loved. 



IMPERSONAL VERBS. 

Tbb Anglo-Saxon Impersonal Verb i$ expressed 
in three ways: 1st, by COan; as CDan bpohte, they 
BROUGHT, or THERE WAS BROUGHT; CDan op|-loh, 
THEY SLEW, or THERE WAS SLAIN ; CDan hpymbe» 
THEY CRIED, or THERE WAS CRIED. 9dly, by the 
singular Pronoun f^it; as t)it: %unpobe, it thun- 
dered. 3dly, by the use of the third person of the 
Verb used in an absolute mode ; as Unc ^ebarena]?, 
us IT becometh, or WE ought; CDe Vinc^, me 
thinrikth, or it seems to me. 



ANOMALOUS VERBS. 

Thbbb are many ADglo-Saxon Verbs which it is 
impossible to reduce to a certain form of conjugation. 
Those most to be noted are set forth in the following 
list, with their most anomalous tenses : 

TCcpencan, to extinguish ; acpenc> acjanc, acpinen, 

■ quenched. 
Tfojieo^n, to suffer ; ^pea;, he suff'^ed ; abpujon, 

we, ye, they suffered. 
yCc-hpinan, to touch ; aec-hpan, he touched. 
'Rpai, to possess ; ah, he possesses, or hath ; abt:, he 

possessed, or had.. 
TUiapan, to raise ; ahoj:, he hath raised. 
THipeopua, to rush ; apeoj-, ahpu]-e, he rushed ; ah- 

puroD, they rushed. 
Kinn, togive; an, I gire; anne, Igive, orthougivest; 

unnon, we, ye, they give ; ufe, u)i}ie, ubbe, 1 or 

he gave. 
3Cpi]-an, to arise ; apaj-, be arose ; apij^n, we, ye, diey 

arose ; apiren, arisen. 
3(j^anan, to allure; ajpon, he allured; ajpaneo, 

aj-ponnen, allured. 
X]>pean, to wash ; a)>poh, he washed. 
TCppeoo, to reveal ; af^ieab, he revealed. 
Bacan, to bake ; hoc, I baked. 
Beacan, to beat ; beor, he beat. 
Bepptnan, to ask ; beppan, beppune, be asked. 
Betjan, to be angry ; bealj, bealh, he was angry. 
Belucan, Belycan, to lock up ; belyc%, he locks up ; 

beleac, he locked up ; belocon, ot belocen, we, 

ye, they locked up. 
Beoban, to bid ; be^, bube, be bade. 
Beop^, to beware ; beoph, he took care. 
B^Kcan, to deceive ; bepzlff, be deceived ; bep«ebc- 

ejr, tbon deceivedst. So Paecan. 



Bepitan, to preside over ; bepirce, he presided over, 
Bi&an, to abide ; bab, he aboide ; bi&en, abode. 
Bit)ban, to pray ; bitrt;, thou prayest ; bit, he prays ; 

bat), bx&, he prayed. 
Bijean, Bujan, to bend ; beah, bijbe, he bent ; bejt>, 

be^et), beDt. 
Binban, to bind ; banb, he bound ; bunben, bound. 
Bpecan, to break; bnsec, he broke; bpocen, broken. 
Bpinjan, to bring ; Dpohc, bpohce, he brought. 
Bpucan, to enjoy ; bpeac, bpecc, he enjoyed. 
Bujan, to bend. See Bizean, Supra, 
Bycjean, to buy ; bohte, ne bought. So, Bebyc^an, 

to sell. 
Eeoj-an, to choose ; ceaj-, he chose. 
Ei^pan, to know ; cneop, he knew ; cnapen, known. 
Eoman, Euman, Cpiman, to come ; com, cum, he 

came ; comon, cumon, -un, they came. 
Epapan, 1o crow ; cpeop, he crew ; cpapen, crowed. 
Luman. See IZoman, Supra. 
Eunnan, to know ; can, I know ; canji;, cunne, thou 

knowest ; cunnon, we, ye, they know ; cu)>e, 

he knew. 
Epse]7an, to say ; cpe)«, I say ; cpi|T, thou sayest ; 

cpi%, he says ; cpaeS, cpac)w, he said ; cp3e)K>n, 

we, ye, they said; cpset>on, said. 
EyJ>an, to tell ; cy&be, cybbe, he told. 
Deappan, Dyppan, to dare; beap, beape, I dare; 

buppe, thou darest ; buppon, we, ye, they dare ; 

bopj-ce, he durst. 
Delfan, to dig ; bealp, bul]:, bielp, belp, balj:, be dug ; 

bolpen, buljxn, digged. 
Don, to do or make ; bo, I do ; be|^, byj-c, diou dost ; 

be^, by¥, he doth ; bo^, we, ye, they do ; bib, 

bibe, bybe, he did or hath done ; byben, we, ye, 

they did ; bo, bon, he may do, they may do. 
Dpeccan, to vex; bpohc,bpohte, he vexed; bpobcon, 

bpehcon, we, ye, they vexed. 
Dpipo, to drive; bpap, he drove ; bpifren, driven. 
Dyppan, to dare ; bopjre, bup|Te, he dared. 
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6bl«can, to repeat ; eblaehte, he repeated ; eblseht, 

ebleaht, repeated. 
6mplatian, to look around ; emplat, he looked around. 
Gran, to eat ; aet, ate ; eten, eaten. 
Fapan, to go ; pepbe, pop, he went ; pepbon, popon, 

we, ye, they went ; ppen, gone. 
Fealan, to fall ; peoll, he fell. 
Fenjan, to take ; penj, poh, he took ; penjon, we, ye, 

they took. 
Feohtan, to fight ; peahte, puhte, he fought ; puhton, 

we, ye, they fought.. 
Finban, to find ; pinpt, they findest ; panb, punb, 

punbe, he found ; punbon, we, ye, they found. 
Fleon, to fly ; pleo^, we, ye, they fly ; pleh, pleah, 

pleoh, he flew. 
Fon, to take ; pehpt, thou takest ; poh, he took. 
Fopleopan, to lose ; poplypt, he loses ; pop leap, he 

lost. 
Fpetan, to fret ; ppaet, ppetan, fretted. 
Iran, or Iranian, to go ; ja, janje, I go ; jae^, he 

goes ; ja^, jae^S, we, ye, they go ; eobe, jeobe, 

1 or he went ; eoban, we, ye, they went : ja, go 

thou ; ja, 3a«, go ye. 
Irebu^an, to bow ; jebyg'S, he bows ; jebeah, he 

bowed ; jebujon, we, ye, they bowed ; jebojen, 

bowed. See Bijean, Supra. 
Erelsccan, to seize ; jelaehte, he seized ; jelaehton, 

jelaeahcon, we, ye, they seized ; jelaehte, seized. 
Iremetan, to find ; jemette, he found. 
Iremunan, to remember ; jemune, jemunbe, it is re- 
membered ; 2^munon, ^emunbon, we, ye, they 

are remembered ; ^emunen, remembered. 
Ireotan, to pour out ; jute, jeotre, jeat, jet, he 

poured out; jutan, juton, we, ye, they poured 

out. 
rrcpean, Hrepeon, to see ; jephpt, thou seest ; jephS, 

he sees; jepeah, I saw; jeppe, jepaeje, thou 

sawest; jepap, jepeah, jepeh, jepeaj, jepar, 

he saw; jepapon, jeppan, they saw; jepeon. 



1 
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jeph, see thou ; jejreo^, see ye ; jej-aene, jej^ene, 

jej-yne, ^epne, jej-apen, xej-aejen, jej^ojen, 

jej^open, jerepen, seen. 
Erej^injan, to whip or swinge ; jej^anj, he whipped ; 

jej-punjen, whipped. 
Iretan, to obtain or get ; jeate, I get ; jeot, jeotte, 

jeate, he got , jeoton, we, ye, they got. 
Irepaeccan, to afflict ; jepeahte, jepaehte, he afflicted. 
Gipan, to give; jeap, jaep, or jap, I or he gave; 

jipen, given. 
Irjiapan, to grave or dig; jpop, he dug; jpapen, 

digged. 
Cpinban, to grind ; jpanb, jpunb, he ground ; jpunb- 

on, we, ye, they ground. 
I:>an2an, to hang ; hoh, I hung ; henj, hoh^ heh%, he 

hung ; hf njon, we, ye, they hung ; hoh, hang 

thou ; ho%, hang ye ; hanTcn, hung. 
I:>ealban, to hold ; heolb, I or he held ; healben, holden. . 
Debban, l^eapan, to heave ; hepK, he heaveth ; hop, 

hope, I or he heaved; hapen^ hepen, heapen, 

heaved. 
Delpan, to help ; healp^ hulpe, he helped ; holpen^ 

helped. 
Dlihan, to laugh ; hloje, thou laughedst ; hloh, he 

laughed ; hlojun, hlojon, we, ye, they laughed. 
Jlinijan, to incline the body ; hnaj, hnab, he inclined 

his body. 
Ron, Renjan. See Danjan, Supra. 
J^peonpan, to turn ; hpeappopt, thou turnest ; hpuppe, 

ne turned; hpuppon, we, ye, they turned. In 

like manner ahpeoppan. 
' lean, lecan, to eke out, or enlarge ; icte, ihte, I ot 

he enlarged ; icton, we, ye, they enlarged ; iht, 

enlarged. 
LiJ^an, to navigate ; laS, he navigated ; li})an, leoJ?an, 

we, ye, they navigated. 
Lixan, to light or shine ; hxte, he shone ; lixton, 

lixte, we, ye, they shone. 
CDa-^n, to be able. See page 94. 
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ClQetan, to meet, or paint : meet, painted ; meten, 

painted. 
Niman, to take ; nim%, he takes ; nom, nam, he took; 

numen, taken. 
OpJ?jiiccan, to oppress ; opJ?pecW, oj:]?pyc^, he op- 

presseth; opJ?pit, opJ?pihte, he oppressed; op- 

J^pihton, we, ye, they oppressed. 
Onjetan, On^eatan, Onjeoton, to understand. See 

Iretan, and On^itan, infra. 
Onjmnan, to begin ; onjan, on^un, I or he began ; 

onjunne, thou begannest ; on^unnon, onjunnun, 

we, ye, they began ; onjunnen, begun. 
On^itan, to understand ; onjeat, he understood ; on- 

jatun, they understood ; onjiten, understood. 
Paecan, to deceive ; paehte, he deceived. 
Plaetan, to smite ; plat, he smote. 
Phhtan, to pledge oneself ; plihte, plat, he pledged 

himself. 
Reccan, to reckon ; pehtejt:, thou reckonedst ; pohte, 

pehte, peahte, he reckoned ; pohton, they reck- 
oned ; peht, reckoned. 
Riban, to ride ; pit, pibeS, he rides ; pab^ he rode. 
8acan, to contend ; fX)c, he contended. 
8ahthan, to reconcile ; j-aeht, reconciled. 
8apan, to sow ; pipe, yeoy, I sowed ; jnep, peop, he 

sowed ; rapen, sown. 
8ceotan, to shoot ; j"ceat, shot ; jxoten, shot. 
8cinan, to shine ; fcean, he shone. 
8cippan, to create ; j-ceop, he created ; jxeapen, 

created. 
8ecan, to seek ; j-ec^, he seeks ; j^ce, we, ye, they 

seek ; j-ohte, he sought ; j-ohton, they sought. 
8ec3an, 8ae33an, 8ae3an, to say ; f ejjt:, thou sayest ; 

j-aecjbe, j-aebe, he said. 
8eon, to see. See Erejxon, supra. 
8ettan, to place ; jrette, ret, he placed ; jxteb, placed. 
8ijan, to fall ; pj, pih, he fell. 
8injan, to sing ; pine, j-onj, I sang; jranj, he sang ; 

j-unjen, sung. 
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8ittan, to sit ; jraet, he sat. 

81ajan, 81ean, to slay ; j-lea, I slay ; j-loh, 1 or he 

slew. 
81itan, to slit ; j-lat, he slit. 
8pinnan, to spin ; fpan, he spun ; fpunnen, spun. 
8pipan, to spew ; fpap, I or he spewed. 
8tanban, to stand ; jrcynjt:, thou standest ; jrtent, he 

stands ; jtrob, 1 or be stood ; j^anben, stood. 
8tijan, to climb ; rtaj, |t:ah, jrtih, he climbed. 
8tjieccan, to stretcn, or strew ; jrtpehte, he stretched ; 

rtpehton, they stretched. 
8peaitan, 8pylcan, to die; fpelte, I die: jT>ealt, 

fpeolt, he died. 
8pepian9 8pejian, 8pepi3an, to swear : f pop, I or he 

swore. 
8pi3an, Spujon, to be silent : j^ijobe, I was silent : 

jT^ijobe, j^upobe, j-up, he was silent : j-upon, they 

were silent. 
Taecan, to teach : taehte, he taught. 
Teon, Teojan, to draw or accuse ; teo, I draw ; 

teoh^, tyh^, he draws ; teh, tuje, he drew : 

teo, teoh, draw thou. 
Tepan, to tear ; tsep, tore ; topen, torn. 
Dean, Deon, to draw or profit by ; J>eah, J^aj, J^ah, he 

profited. 
Deappan, to behove ; ]?eapp, I need ; Jjeappt, J?uppe, 

thou needest ; J)oppte, he needeth ; ^uppon, we, 

ye, they need. 
Dencan, Dencean, to think ; ^oht, Suhte, he thought. 

Similarly EreJ?encan. 
Dpean, to wash ; ^pea, I wash ; j^pyhjr, thou washest ; 

Jjpeh^, he washes ; J?poh, I or he washed. 
Ty]?ian,Ty]?ijean, to give ; t:y]?&e,tiJ?obe,tybbe,hegave. 
Unnan, to grant ; ujfe, u&be, he granted. 
Pacian, to wake; pacobe, I or he waked; peabt, 

wakened. 
Pacpan, to wash ; peocp, peohp, he washed ; poxon, 

we, ye, they washed. 
Peban, to be mad ; pet, he is mad ; pebbe, he was mad. 
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7eopcan, to build ; peojite, he built. 

7ejan, to be. 

^inban, to wind or twist ; pint, he winds ; panb, 

ponb, he wound ; punben, wound, 
pipcan, peopcan, popcan, to work or build ; pophte, 

he worked or built ; pophte, worked, 
pitan, to know ; pat, I know, he knows, or I or he 

knew ; paji:, thou knowest or knewest ; piten, 

pitob, known. 
7pejan, to accuse ; ppehte ppehjbe, he accused. 
7peon, Ppyon, to cover ; ppoh, ppeah, he covered. 
Ypnan, ]^pnian, T^pnan, to run ; apn, upn, he ran ; 

upnon, they ran. 



ADVERBS. 



OF TIMS. 



OF PLACE. 



Ijpaep, where ; J3ep, here ; Daep, there ; ftpibep, 
whither ; J3ibep, hither ; Dibep, thither ; Dpanon, 
whence ; };)eonon, hence ; Danon, thence ; Onpej, 



Gepypn, lu, jeo, ago ; reapa, yare, yore ; lu-jepa, 
before, formerly ; ^p, before ; Nipan, lately ; 8eol- 
bon, seldom ; Opt, jelome, often ; J^pilon, whilom, 
heretofore ; ^ppe, pnjallice, jymbel, pmle, from aa, 
ecelice, always, continually; Naerpe, never; Nu, 
now ; Da, ^onne, then, when, as ; Da, ^a, at the time 
that; Dpsnne, ahpenne, when; ^bpe, injtaepe, 
jTiube, thenceforth, immediately, without delay; 
Semninja, pspm^a, paeplice, suddenly ; J^paebmje, 
hpasbhce, hpa]7e, j-ona, quickly, shortly ; Late, 
slowly ; Lan^e, long ; Lenj, longer ; liet, jyt, now, 
yet ; Da hpile, ^enben, whilst, till ; Nu ^ena, now, 
as yet. 1 
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away; 611on elsewhere; eilej"-hpibeji, otherwise; 
Iffchpaeji, aejnpaeji, pel-hpaeji, wheresoever ; Nohpaeji, 
no where ; ^jhpanon, ^ehpanon, every where ; 
Dehenb, neah, ropneah, near ; Feopp, fer off ; Upp, 
above, over ; Ni%ep, abun, backwards ; Upin, pi^upan, 
above, upwards ; Neo^an, beneo^an, beneath ; Bmnan, 
mnan, within ; Utan, pi^utan, without ; Beheonan, 
on this side ; Be^eonba, beyond ; 8pa hpap j^a, 
wheresoever; 8pa hpibep j-pa, whithersoever; Sj- 
hpibep, on every side ; Fopan, on the opposite side. 

OF EXHORTATION. 

Utan, uton, well well, go to. 

OF AFFIRMATION. 

la, yea ; jej^, yes, certainly, also, truly ; Erej- 
nun^a, smn^a, clearly, altogether, certainly ; Ixepij-hce, 
to wit, namely; So'Shce, truly, even, behold, but, 
wherefore, moreover, &c.; pitc*lice, certainly, so- 
beit, by all means, but, &c. ; Fup^on, or, even, at 
length, indeed, &c. 

OF EXCEPTION. 

Butan, baton, nemne, nym^e, unless; 611ef, 
else ; aelcop, otherwise, elsewhere ; Fopan, only. 

OF NEGATION. 

Na, ne, nej^, nalaej", nallej^, no, noht, no, not ; 
Natej-hpon, by no means. — The combinations of Na 
are many, and to be learned only by experience. 

OF DESIRE. 

Gala, oh ; Gala jip, oh that. 

OF DOUBT. 

Penun^a, pealb, perhaps, perchance. 
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OF QUALITY OR KIND. 



pel, jeapa, well ; Yjzele, ill ; CDicclum, much ; 
Ireapa, jenoj or jenoh, enough ; Faejepe, beautifully ; j 

^ Unceapun ja, appun^a, freely, gratis ; ^nin^a, neces- \ 

sarily ; Capun^a, pputohce, manifestly, openly, pub- 
licly ; Deapnun^a, bijellice, secretly, by stealth : 
Ijolenja, or J^olunja, by no means, in vain ; 8no- 
teplice, prudently ; Ijeapblice, hardly ; eappo^hce, 
difficultly ; Rihtlice, rightly ; — with many others 
formed from Adjectives. 



OF INTENTION. 



8pi^e, Seaple, exceedingly ; pel, now ; CDa, rather : 
Bet, better; Pyppe, worse: Gallunja, eallep, alto- 
gether : To, too much : Rpa^op, rather : Lytepne, 
lytelne, a little less, nearly, about. 



OF REMISSION. 



Lytlum, jticce-maelum, vainly, diminishingly. 

Also, 8op:e, paejepe, ptunb-maelum, softly, by de- \ 

grees : J3pon, hponhce, very little ; Rpsec-huju, hpact- | 

hpeja, hpaec-hpejnunja, in sopie measure, somewhat, > 

a little while, about. * 



OF ASSEMBLING. 

8amob, aet^aebepe, together : ]^eap-maelum, by heaps. 



OF SIMILITUDE. 



Spa, ^up, so, thus : Dup jepab, of this kind : 8pa 
ppa, so, so as : 6al-ppa, 6ac-ppilce, rpa-jelice, enbemep, 
pam6b, also, similarly, equally : Sfpilce, as if. 



OF ORDER. 



Dasm-pihte, forthwith: FopS, thenceforward, af- 
terwards : Si^'San, hereafter : Gpt, jien, after, again : 
I3pypptum, by turns : Fup^on, moreover, indeed. 
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OF DEMON8TRATIOK. 

epne, eaelenje, heonu, behold. 

OF INTERROGATION. 

bpi, rophpy, rojihpon, to hpy, why, wherefore : J3u, 
numeta, now : To hpon, to hpy, wherefore. 

OF NUMBER. 

i£ne, once : Tupa, twice : Djiipa, thrice. 



CONJUNCTIONS. 

COPULATIVE. 

T^nb, and: 6ac, also. 

DISJUNCTIVE. 

O^e, or : Ne, nehpaej^ep, nane, nor, neither : ffc, 

but: 8am, whether. 

COMPLETIVE. 

8o%hce, pitobhce, but, indeed : Ijpaet ]?a, but yet : 
6pilce, inasmuch as : 8pilce eac, moreover : Uton, 
'• uton nu, but, moreover, lastly. 

I 

ADVER8ATIVAL. 

De lej", lest : Deah, ?Seah J?e, though : UpaeBejie, 

I whether : Deah, hpaej?epe, nevertheless : Na lej- 

i ac, not only .... but ; Fuji^on, although : 8pilce, in- 

deed ; ffc, but : iEjfeji je . . . . je, as .... so. 



\ CONDITIONAL* 

Cip if 
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INFERENTIAL. 



FojiVam, poji^an, poji^i, poji^an, or poji& ]>e» be- 
cause, since, therefore ; eopnoji:lice, pitobhce, there- 
fore; Daej-, because of; Dy, wherefore, on what account. 

DIMINUTIVAL. 

]^U]iu, hupu ^in^a, hpae^a, at least. 



PREPOSITIONS. 

The following Prepositions govern an accusative case. 

7[butan, about, around ; ^jen, arean, against ; 
T^nblan^, anblon^, along ; Bejzopan, before ; Bejeonb, 
bej^eonban, eonb, jeonb, beyond; fiutan, buton, 
without, beside ; Betpeox, betpux, betpyx, betpih, be- 
tween, betwixt, among ; 6mb, ymb, embutan ymbutan, 
about; Foji, for, on account of; Iiemanj, among; 
Innan, in, into ; Open, over ; On, to, into ; On^ean, 
against; 0%, to, until; Teh, against; Duph, through, 
by ; Tojeanej", against ; Uppan, up, upon ; Unben, 
under ; Utan, without ; pi^, with, against, througn, 
towards ; pi^popan, before ; pi^aeptan, after ; PiSje- 
onban, about ; pi^utan, without. 



The following Prepositions govern a dative or 

ablative case. 

iEptep, after, according to ; iEji, ere, before ; 
iEt, at, under, for; ^tponan, before; Kman^, 
among; Be-aep:an, bacptan, behind, after; Be» bi, 
bij, by, of, after, near to ; Bepopan. before ; Bebe- 
onan, on this side ; Betpeonan, betpih, betpman, be- 
tpux, betpeox, betpyx, between, with, among ; 
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Binnan, binnon, within ; Bujzan, bupon, above ; 
Butan, buton, without, beside ; Fop, for, on account 
of, against, before ; Fpa^ ppam, from, by ; Irehenb, 
near ; Ireman^, among ; Innan, in, within ; Into, into ; 
CDib, with, at; Neah, near; Op, of, from; Ojrep, 
over ; On, in ; 0%, to,until ; On-upan, on-uppan, 
upon ; Til, to, till, to, until ; Topopan, before ; 
Tojeanej", against ; Tomibbep, among ; Topeapb, 
toward ; Up, uppan, uppe, up, upon , Unbep, under, 
beneath ; Unpeop, near ; Uran, uton, without, out 
of; pi%, with, against^ near, about, behind. 



The preceding Prepositions are used in the con- 
struction as well as the composition of the language. 
There are some others which are called inseparable, 
because they only occur in construction, and are 
never found disjoined : of this sort are, 

^nb, which has the same sort of power as the English 

particles as, at, re, &c. Thus in 2(nb-bibian, to 

aspire; Snb-penjan, to assume; Snb-hpae]>epe, 

but; Snb-hcnyppe, likeness; T^nb-paecean, to 

refer ; T^nb-rtanban, to resist, 
eb, which has tne power of the English re, as Gb] 

Gennm^, regeneration ; 6b-cucian, to revive ; 

6b-nipian, to renew. 
6pen, which answers to the English co, com, con, 

as 6pen-ealb, coeval ; 6pen-lxcan, to compare ; 

Gpen-^paepe, concord. 
6pt, which answers to the English re, retro, as 

GpKiTypan, to regive ; 6pt-anipan, to renew. 
6m, which expresses equality, as €m-peala, as many 

times ; 6m-lon7, equally long. 
Fop, which signifies by, for, from, with, against, &c. 

as Fop-baepan, to forbear ; Fop-beoban, to forbid. 
Fope, signifying before; Fope-beon, to be before; 

Fope-cuman, to come before. 
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ClOip denoting error or Mis-take, as CDij'-bojien, an 
abortion ; CDij--plician, to displease ; CDij'-bon, to 
do amiss. 

Oji, privative, as Op-blae&e, without blood ; Op- 
ceapunja, without reward ; Op-maete, without 
measure, immense ; Op-tpupian, to distrust. 

O^, of, from ; as OS-hyban, to abscond ; 0^-jT>epian, 
to abjure ; 0¥-clipian, to adhere ; 0^-baepjt:an, 
to break off. 

Un, in, not, answering the English particles in, un, 
&c. as Un-abe^enbhc, inflexible; Un-cu%, un- 
known ; Un-boht, unbought ; Un-jebpyme, dis- 
sonant. 

pi^ep, against, as ; pi^ep-j^c^an, to speak against, or 
contradict ; pi^ep-pican, to contend against. 



INTERJECTIONS. 

OF GRIEF. 

pa : alas ! pa la pa : well away ! Gop : hah ! 

OF JOY. 

pel : pel la : hah hah ! well ! bravo ! 

OF ABHORRENCE. 

pala : out upon it ! On-pej : away ! 

OF CALLING. 

Gala : holla ! O ! 

OF DESIRE. 

Gala jip : oh that ! pa la : would that ! 

OF EXHORTATION. 

pel la pel : well done ! Uton : go to ! 

OF ADMIRATION. 

6ala Jiu : oh ! 
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SYNTAX. 



OF NOUNS. 



The ablative is often used absolutely, as Cebi- 

!;ebuin cneopum, the knees being bent; Dim poji- 
aetenum, they being left. 

PRAISE or BLAME of any person or thing is ren- 
dered by the genitive case, as Gobjie jleaunejje cniht, 
a boy of good disposition ; Folc heapbej- md&ej-, a 
people of hard heart. 

Saxon Nouns require the causal thing to be in the 
genitive, as Erobej^ tubpej*. ^ halijej- jepelij, happy 
BEG AUSE OF a good and holy oflFspring ; €apm 'Saej* 
^e he nacp)?, miserable because of that which he has 
not. Sometimes the dative or accusative, as QOaep^um 
jepnaeje, celebrated because of his majesty. 

Nouns partitive, or used partitively, numerals, 
and the interrogative J3pa, require a genitive, as 8ume 
^apa bocena, certain or some of the scribes ; Rpaec 
yjrelej-, what evil. 

Nouns signifying a part of time are put in the 
genitive case, as Daej- bajej", on that day ; Nihtej^, 
by night; Daejer *i nihtej*, by day and by night. 
When they signify duration, they are put in the ac- 
cusative or ablative case, as Dpy bajaj-, for three days ; 
Dpim ba^um, for three days. 

A Noun singular of multitude is often joined to a 
Verb or Adjective plural, as CDycelnej- heoponhcer 
pepebej- Erob hepijenbpa ^ ^uj* cpe^enbpa, a mul- 
titude of the heavenly host praising God and saying ; 
Daec pole paej- jeanbibiTcn&e ^ punbpobon, the people 
were waiting and wondered. 

In the following examples a dative is used instead 
of a genitive, as Uj- to paebep, to us for a father, or 
for our father ; I3im to pultume, to him for an aid, or 
for his assistance. 



The measure, weight, &c. of a thing, is expressed 
in the genitive or accusative case, as Yncej* lanr, an 
inch long, Gahca hunb mila lanx, "] cuhunb mila bjiafe, 
eight hundred miles long, and two hundred miles 
broad. Comparatives however require an ablative 
to denote the measure of excess, as Dpym munOum 
hiepna, (By) three palms higher. 

A neuter Adjective, used absolutely, requires a 
genitive case, as Gal nncej-, some (something of) 
treasure ; Repijej- micel, a great (much of an) army. 

Adjectives signifying desire, knowledge, or igno- 
rance, require a genitive, as feop^myn^a jeonn, 
desirous of honors ; boca ^leap, skilled in books ; 
Unpir Tobcunban naman "j ^elea]::an, ignorant t)f the 
divine ntith and name. 

Adjectives signifying plenty, want, likeness, dig- 
nity, guilt, and the Substantive pana, want, have 
sometimes a genitive and sometimes an ablative, as 
FuUe beabpa bana, full of dead bones ; Full haljum 
DajW, full of the Holy Ghost ; Fela o'Spe hahjpa 
bipcopa, many (of) other holy bishops ; Sumej- "Sinjej- 
pana, want of something ; Nanep pana, want of no- 
thing ; Dehca mmej- 'iSeopep, like my servant ; Dxf 
ilcan pypSe, worthy of the same ; Dome f^ytei^, 
guilty by judgment. 

Words compounded of epen or ejrn, and emn, 
also Nouns ending in j:ult and hce, and the Noun 
JKapp, need, govern a dative case, as Gren-l3»:an pan 
apoj-tolum, to imitate the apostles ; puplSpuU )iam 
amn^um, to be honored by kings ; Unapccjentthc 
zniTum, not to be told to any one. 

Comparatives followed by than, are expressed by 
We, Wonne, as Tehcpan 'Scy more like than ; j^lpan 
Vonne, better than ; or by a genitive, as hyj* mapa, 
greater than that ; or by an ablative, as CDape eallum 
onj-aejbnyn-um, more than many sacrifices. 

Superlatives require a genitive, as €alpa pypta 
maRjV, the greatest of alt herbs. 



VERBS. 

The Verb Substantive requires a genitive case, as 
Gapt ?u upej- jecepej", art thou of our company ; 
Da ^inj ^e rynb Dofeej-, the things which are God's ; 
lie fxy appypBpe ylbo, he was of a venerable age. 

Verbs of trying, following, desiring, listening, 
enjoying, visiting, wanting, expecting, remembering', 
ceasing, admit a genitive case. Ghran, to follow, 
has usually an accusative, and Bpucan, to enjoy, an 
ablative ; as also pealban, to govern ; %olian, to tree ; 
helpan, to help ; bibban, to ask ; onbyp^n, to taste ; 
jemiltyian, to pity; ti'iSian, unnan, to retire; aeth- 
pinan, to touch ; cepan, to keep ; cerj-acan, to deny. 
When however the sense is not elliptical, the last 
named Verbs have a dative or accusative. 

Many others require a genitive case, as onjrenjan 
and onpon, to receive ; onbpa*an, to fear ; orletan, 
to emit; eapnan, to deserve; bejyman, to take care 
of; jfilyjran, to believe ; jropptan, to foi|;et. Of 
these however, onpenjan, ontipseban, also admit an 
accusative. 

The causal Noun is put after Verbs in the genitive 
case, as Dancobe Ddbe ealpa )rapa milrpt, he gave 
thanks to God (on account of) all mercies ; ye 
pscjniajf jmyltpe pc, "3 eac punftpia^ Jiiej- plitcf (taepe 
pinnan, we rejoice (on account of) the serene sea, 
and admire the splendor of the sun. But in these 
examples, the ellipsis, of, on account of, is manifest. 
Verbs of accusing and depriving require a genitive 
of the thing, as Bepeapan ftohcpa, beapna, to bereave 
of daughters, chilaren ; sometimes a dative or ab- 
lative, as Daet; he ur sex upum aj'roD bepeapje, that 
he may deprive us of our asses. 

The Verb Fyljan, to follow, has a dative, as Ne 
jT^hje^ hij uncu]?um, they will not follow a 
stranger. 
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The Infinitive has an accusative before it, as He 
jejxo'S me habban, you see me to (or that I) have. 

Verbs of asking and teaching require an accusative 
of the thing as well as of the person, as I^ine axobon f 
bijj"peU they asked him that parable. Except how- 
ever Bibban, which requires a genitive of the thing, 
and an accusative of the person, as I]>ine bit hlapcf, 
he asked him for bread. 

Verbs compounded of Prepositions often require 
the cases which the Prepositions themselves govern, 
as i£t-peolan, to stand upon ; at-ypan, to appear ; 
o^-j:aejt:an, to deliver into custody; o%-papan, to 
approach. 

Sometimes Verbs are as it were put by apposition 
in the same tense, number, and person, as 8tanba]7 
hep ute. pylla}? ^e jej^eon, they stand here without, 
they wish to see thee : but in this mode of speaking, 
the conjunction anb seems understood. 

The Anglo-Saxons used the reciprocal Verb, 
as Ic me jepejt:, I rest, or rest me; Onbpaeb ^e 
Smne Gob, fear thee thy God. 

Impersonals are sometimes used with an accu- 
sative of the person and a dative of the thing, as 
Done pele^an lyjt: anpealbep a rich man desires 
power. Some have a dative of the person and geni- 
tive of the thing, as I3im J?aej- ne ft:eamobe, they were 
not ashamed of this, or to them of this there was no 
shame. The impersonal Gebypa]?, signifying care, 
has a double dative, as ]^im ne ^ebyna^ to %am 
jrceapum, with him there was no care for the sheep. 
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THE LORD'S PRAYER, IN ANGLO-SAXON, 



WITH A LITERAL TRANSLATION. 



Fxbeji upe ]>u ^e eapt on heopenum ; 
Father our, thou that art in heaven, 



81 ]7in nama 
be thy name 
J?in pice. 



so 



as 



earth 

36 baejhpamhcan 
daily 



jehal^ob. to be cume 

hallowed. Moreover let come 
jepupVe J'ln piUa on 

thy dominion, be done (worked) thy will on 
eop]?an ppa jrpa on heopenum. upne 

in heaven, our 

hlap pyle up tx> 

loaf sell (give) us to 
baej. anb fopjyp up upe jyltap ppa 
day, and forgive us our debts so 

ppa pe popjipa^ upum jyltenbum ^ 
as we forgive our debtors, and 

ne jelaebbe J?u up on coptnunje. ac 
(do) not lead thou us into temptation, but 
alyp up op yple. 
free us of evil. 



PART OF THE FIRST CHAPTER OF THE 
GOSPEL BY ST. JOHN. 



1 On ppuman paej- poji& ^ f popb 
In the beginning was the word and that word 

j)S£y mib Cobe. ;j Hdb paej- f pojib. 
was with God, and God was that word. 

2 0aet paey on pjiuman nub Irobe. 

It was in the beginning with God. 

3 Galle Jwnj pa:pon jepophte Jjupb hyne. t| nan 

All thin^ were made by it, and no 

finj psej- jepopht butan hym. 
thing was made without it. 

4 Dsec paej- lip ]« on him jepophc pasf. "J 
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5 ^ f leoht lyht on J^yjtrpum. ^ 
And the light shineth in darkness, and 

]>Yftjxo f ne ^enamon. 
the darknesses it (do) not comprehend. 

6 COann paej* ppam Cob aj*enb. )>sf* nama paej- 
A Man was from God sent, whose name was 

lohannep 
John. 

7 Dej- com to jepitnejje. f he jepitnejje 
He came for a testimony that he testimony 

(or witness) 2 

cy^e be J^am leohte. f ealle 

might tell concerning the light, that all 
1 

men J)uph hyne jelypbon. 
men through him might believe. 

8 Naej* he leoht. ac J^aet he jeptnejje 
He was not that light, but that he testimony 

3 

j:op^ baejie be Jam leohte; 

forth (might) bear concerning the light. 

9 8o^ leoht p»f. f onlyht aelcne 
(The) true light (it) was which enlighteneth every 
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cumenbne man on ))ij*ne mibban eapb. 
coming man to this middle earth (world.) 

10 lie paej* on roibban eajibe, ^ mibban eapb paej- 
He was in the world, and the world was 

jepojiht Jjuph hyne, tJ mibban eapb hyne 
made by him. and the world him 

ne jecneop ; 

not knew. 
"~3 i 

11 To hij* a^enum he com. ;j bj hyne ne 

To his own he came, and they him not 
_ _ J « __ 

unbeppenjon ; 

received, 
i 

12 So^lice jT?a hpylce jysL hyne unbejipenjon. 

Truly as many as him received, 

2 i 

he palbe him anpealb f hi paepon IfObei- 
he gave to them power that they were God's 

beapn J^am J?e jelypi^ on hyj* naman. 
children to them that believed in his name. 

13 Da ne jynt acennebe oj: blobum. ne op 
Which not are bom of blood,, nor of 
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plaejrcej* pillan. ne op pepep pillan. ac hij 
flesh's will, nor of man's will, but they 

yynt op Ijobe acennebe. 
are of God born. 

14 Anb f popb paep plaepc jepopben ^ eapbobe 
And the word was flesh made and dwelt 

on up ^ pe jepapon hyp pulboji ppylce 
among us, and we saw its glory such as 

ancennebep pulbop, op paebep. 

of the only begotten's glory, of the father, 

f paep pul mib jype. tl po'Spaeptneppe. 
which was full of grace and truth. 

15 lohannep cyS jepitneppe be hym anb clypa^ J^up 

John speaketh testimony of him and cryeth thus 

cpej?enbe. J?ep paep ]>e ic paebe. 8e )?e 
saying, this was he I mentioned, He that 

to cumenne ip aeptep me. paep jepopben be- 
to come is aft;er me, was honored be- 
2 1" 

popan me. pop)?am he paep aep J^onne ic ; 
fore me, because he was sooner than me. 



16 Anb op hyj- jejryllebnej^ pe ealle onjrenjon 
And of his fulness we all receive 



grace for grace. 

17 Fopjiam )« EB paej- jej^ate fujih TOoypen. ^^ 

For the law was given by Moses, and 

jypu ^ jx>SpaejTnef i]" jepopben Jiuph 
grace and truth is wrought through 

rSaelent) Cpij-c. 

the Healer (Saviour) Christ. 

18 Ne jej^ah nxpjie nan man Gob butan pe 
Neither saw never no man God except his 

ancenneba punu hyc cy^Sbe pe ip on 
only begotten son he hath told (it) who is in 

hip paCbep beapme. 
his lather's bosom. 

19 1 fact ip lohannep jejncnep; 
And this is John's witnessing ; 

20 Da Jki lubeap penbon hypa pacepbap, ai* hypa 
When the Jews sent their priests and their 
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Diaconaj* ppam lejiujralem to him f hi 
Deacons from Jerusalem to him then they 

axobun hyne ^ J)uj- cpxbon; J3paet 
asked him and thus spoke; What 

eajit J?u. 
art thou. 

21 tJ he cy^e 1 ^^ pi^j'oc ;j j^uj* 

And he told (them) and not denied and thus 

cpaeB. Ne com ic na Cjiiji:; 
spoke, Neither am I . . . Christ; 

92 Anb hi J axobon hyne ^ J^uj* cpaebon. eajit 
And they questioned him and thus spoke, art 

J)u KJehaj*. ^ he cpae^. ne com ic hyt ; 
thou Elias, and he said, nor am I he. 

Da cpaebon hi. eapt J)U piteja. ^ he 
Then they said, art thou a prophet, and he 

anj'pypbe anb.cpaeW. mc. 
answered and said, no. 

23 J313 cpaebon to hym. hpaet eapt )?u f pe 
They said to him, what art thou that we 



55 

anbpypbe bjimjon J^am J^e uj* to Se 

an answer may bring to those that us to thee 
2 1 "2 3 

j^nbon. hpaet jfejji: J?u be J)e jylpum. 

sent, what sayest thou of thyself., 
I 

24 he cpae^. ic com clypienbej* jt:epn on 

He said, I am of one crying the voice in 

3 i 

pejtrene; Dejiihta^ Dpitnej* pej. 
the desert; Make straight the Lord's way, 

jrpa fc piteja Ij^aiaj* cpaeK. 
so the prophet Isaiah said. 

95 Anb J)a ^e J)aeji aj^enbe paepon. J^a paepon oj: 
And they that there sent were, were of 

jninbophaljan. 

the asunder-holy ones, (Pharisees,) 

96 ;j hij axobon hyne tJ cpaebon to hym. 
And they questioned him and said to him, 

hpi puUaji: Jju. jyp J?u ne eapt Cpipt 
why baptizest thou, if thou neither art Christ 



hm. 




C ^ 



it 







ne heliair. ne jnteja. 
nor Elias, nor a prophet. 



I 
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27 lohannej* him anb}-pap6be. ic puUije on paetepe. 
John them answered, I baptize in water, 

to mibbej* eop jtdb )?e je 

in the midst of you hath stood one whom ye 

ne cunnon. 
not knew. 



1 



28 l3e If J?e aejrtep me topeajib ly; 8e paej- 

He (it) is that after me to come is, he was 

■"3 1" 2 T" 

jepopben bepopan me. ne com ic pyp^e f 
made before me, nor am I worthy that 

ic unbmbe hij* jxeo J'pan^. 
I unbind his shoe thong. 

29 Daj- J?mj paepon jepopbene on Bethania be- 
These things were done in Bethany be- 

jeonban lopbanen )>sep lohannep pullobe. 
yond Jordan where John baptized. 



THE END. 



ERRATUM. 

Page 15, line 1, for which read which. 
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